Reading The Greek New Testament

Week 10:  Luke 7:27-8:15

Notes on the Greek New Testament
Week 10 — Luke 7:27-8:15

Day 46: Luke 7:27-35

Verse 27

ovtdg oLy TTEPL oV Yéypomrtat, TooU
AooTéEMAW TOV Ay YENOV wov PO
TPOOWITOV 0OV, O¢ KOTAOKEVATEL TV OOV
00V EuTPocbiv cov.

dov behold, see
véypamtatr Verb, perf pass indic, 3 s ypogw

Cf. Mk 1:2. The first part of the quotation
agrees with Ex 23:20 LXX. The second part is
from Mal 3:1 but differs considerably from the
LXX, appearing to be taken from the MT.

"It is probable that the two verses were
conflated in a Semitic form (and also linked
with Is 40:3 in Mk 1:2f)... Ex 23:20 (cf. Gn
24:7; Is 45:1f.) refers to God sending his angel
before the people of Israel to guard them on
their way to the promised land... In Malachi
[comparing Mal 4:5 with 3:1] the text ... refers
to the coming of Elijah as the messenger who
prepares the way for the people of God (Ex
23:20) or for God himself... If the use of Ex
23:20 is regarded as the decisive influence,
then the messenger is preparing the way for
the people of Israel, i.e. preparing them for the
day of the Lord... If, however, Mal 3:1 is
decisive, then what was affirmed with
reference to Yahweh there is here affirmed
with reference to Jesus; the coming of Jesus
(as Messiah) replaces that of Yahweh..., and
hence John points beyond himself to Jesus."
Marshall

dmooteAw send, send out

mpoowmov, ov n face, presence
kKotookevalw prepare

6do¢g, ov f way, path, road, journey
éumpoobev prep with gen before, in front of

Verse 28

AEyw VUt Ueilwv v yevyntols yuvalk@®v
Twdvvov ovdelg £oTLv: O 8¢ ULKPOTEPOC &V
i Baoileiq 10D Be0D ueilwv avtod otuv.

uelwv, ov and uellotePog, o, ov (comp
of ueyog) greater, greatest

YeEVVNTOC, 1, ov born

yuvn, atkog f woman, wife

£V YEVVNTOL YUVaLKwV  ‘among all
mankind.” Some MSS, followed by TR, read
YUValkwv Tpodntng, perhaps to exclude
Christ from himself from the comparison.

0VdELG, 0VdEULY, OVdEY  Nno one, nothing

ULkpoTeEPOS, o, ov smallest, least;
comparitive of (KOG

Jesus does not exclude John from a place in
the kingdom. The emphasis is upon the new
era which has arrived with the coming of Jesus
and the commencement of his ministry. The
contrast is thus between belonging to this new
era and prophesying concerning it.

Verse 29

(Kai wdg 6 haog drkovoog kai ol tTehdval
gdtkaimoay Tov Bedv, Pomtiobivieg 10
Bamtioua Twdvvou:

Aaog, ov m people, a people

Tehwvng, ov m tax collector

dkarow justify, acquit, declare & treat as
righteous, put into a right relationship
(with God).

Here, ‘bore witness that God was just’, or with
NIV, ‘acknowledged that God’s way was
right’. For this use, cf. 7:35; 10:29; 16:15;
18:14; Acts 13:29; Mt 12:27.

BamtioBévieg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
Pamtitw

"It is not clear whether the participle
Pasttiobevieg means that the people
vindicated God by their submission to baptism
or that they vindicated God because they had
previously been baptised by John. The latter
view is more probable: the people who heard
Jesus praised God that he spoke highly of John
because they had already been baptised by
him." Marshall

Verse 30

ol 8¢ PaPLONTOL KAl Ol VOULKOL TNV BOVATV
tol 0g0l NOéTnoav eig Eovtovg, un
Bomtiobévieg vie avtod.)

VOULKOG, 1, ov pertaining to the law; o v.
lawyer

| Used here as an equivalent to YOOUUOTEVS

fouvAn, ng f purpose, intention, plan

| Referring here to God's plan of salvation.

NOétnoav Verb, aor act indic, 3 pl d0etew
reject, refuse
govtog, £avtn, tavtov him/herfitself

Verse 31

Tive o0V duoLwom Tovg dvOpwTovg Thig
yevedic Ta0Tng, Kal tive elolv duolot;

ouotow make like, compare
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vevea, ag f generation, contemporaries

"The phrase 1} yevea oot is found in 11:29-
32 (par. Mt 12:39-42); 11:50f.. (par. Mt
23:35f); 17:25; 21:32 (par. Mk 9:19); 16:8.
Behind it lies the usage in Dt 32:5, 20; Jdg
2:10; Ps 78:8; 95:10; Je 7:29, which suggests
the faithfulness of Israel and its subjection to
the wrath of God... The word is thus used to
characterise the contemporaies of Jesus as
sharing in the perversity of faithless Israel (cf.
Acts 2:40; Phil 2:15; Heb 3:10; see further on
21:32...)." Marshall

Verse 33

gMiAvOev yap "Twdvvng 6 BamTioTig un
£¢00iwv dptov wite mivwv otvov, Kol
AMyete, Aowudviov et

éMAhubev  Verb, perf act indic, 3 s pyouat
£00Lw and £¢06w  eat, consume
dptog, ov m bread, a loaf, food

He lived on locusts and wild honey (Mk 1:6).
He abstained from normal forms of food.

ouotog, a, ov like, of the same kind as

verse 32

unte and not; unte ... unte neither ...
nor

mwve  drink

oivog, ov m wine

duotol giowv adiolg Tolg €v dyopd
kaOnuévolg kal mpoogwvodoly dAAiAoLS,
O Méyer, HOMoouev dulv kai ovk
mpEyMoaode: é0pnviioouev kal ovk
gkhovoarte.

Cf. Lk 1:15.

daiuoviov, ov n demon, evil spirit, god

Verse 34

Ouotol eloLv here probably means 'it is with
them as with..."

mawdov, ov n child

dyopa, ac f market place

koBnuot  sit, sit down, live

mpoogpwvew call to, address

dAMMAwV, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

avkew  play the flute

mEy10000e  Verb, aor midd dep indic, 2 pl
opyeounol dance

Bpnvew mourn, weep

EMiAvoev 6 viog tod dvBpwtov £00iwv Kal
mivov, kal AMéyete, 160V dvOpwog pdyog
kal olvortdtng, gilog TeAwvOV Kol
AUAOTWADV.

@ayog, ov m glutton

Only here and in Mk 1:19. A rare, late word.

olvomotng, ov m drinker, drunkard

Only here and Mt 11:19 in the NT. Cf. Pr
23:20; 28:7.

Here probably meaning 'sang a dirge', cf. Mt
11:17.

@LAog, ov m and @uin, ng f friend,
friendly

TeAwvNe, ov m tax collector

duaptwhog, ov  sinful, sinner

gxhavoate  Verb, aor act indic, 2 pl kKhaww
weep, cry

"How is the parable to be interpreted?

1) The first group of children may be a
picture for the messengers of God; just as
the other children refuse to play, so the
Jews refuse to respond to whatever kind of
message they bring...

ii) The first group may be a picture of the
Jews who tell the ascetic John to dance and
the joyful Jesus to mourn. Neither John
nor Jesus will satisfy them...

The second of these interpretations gives the

best sense, especially in relation to vs. 33f.

The reproach in v.32 must be one directed by

the Jews against God's messengers, rather than

the verdict of Jesus on the Jews. It is the Jews
who are dissatisfied both with the ascetic John
and the joyful Jesus (in that order...). The
metaphorical language hints at the intended
application, although the details (e.g. playing
at funerals) are not to be pressed allegorically."

Marshall

"The description resembles that of the unruly
son in Dt 21:20 MT who is to be stoned; thus a
proverbial expression of apostasy is being
applied to Jesus. Not only so, but he also
associated with persons regarded as apostates
by Pharisaic standards (5:30; 15:1; 19:7).
Once again the Jewish leaders falied to see the
significance of the living parable in the One
who brought to sinners the offer of divine
forgiveness and friendship." Marshall

Verse 35

kol €dtkalwOn 1 cogpio Ao TAVIWY TRV
Tékvov o0Thic.

£oLkoLwBn  Verb, aor pass indic, 3 s
Olkalow see v 29

ocoqLa, ag f wisdom, insight, intelligence

tekvov, ov n child; pl descendants
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‘Wisdom is proved right by all her children’.
“Wisdom is recognised and honoured by all
her children in whatever form she appears. He
who loves God and believes in Him observes,
accepts and honours His wisdom as revealed
through John, the preacher of repentance; but
especially as revealed supremely in Christ, the
Son of Man.” Geldenhuys (similarly Morris).
"The divine wisdom which sent John and Jesus
has been vindicated [shown to be right] by its
children, i.e. by those who have responded to
the message (v.29)." Marshall

Day 47: Luke 7:36-42

Verses 36-50

In his book Easter Enigma, John Wenham

argues that:

i) There were two anointings — the incident
related by Luke is different from that in
Matthew, Mark and John;

i1) The same woman performed both
anointings;

iii) The second anointing can be explained as a
reenactment and completion of the first.

Verse 36

"Howto. 8¢ TLg 00TOVv TOV PapLocinv (va
@ayn uete avtod: kai eloeldwv eig TOV
otkov 100 ®apLoaiov katekhio.

gowtow ask, request, beg, urge
@ayn Verb, aor act subj, 3 s £€00Lw eat

Probably a meal after a synagogue service —
i.e. on the Sabbath.

glogpyouat enter, go in, come in

katekhibn Verb, aor pass indic, 3 s
kotokAlvw cause to sit down; pass sit
down, sit (lit. recline) at table, dine

"Jesus displayed no reticence in accepting the
invitation; the fact that he was especially
interested in despised people did not mean that
he was uninterested in the more respectable
members of society; they too needed the
gospel." Marshall

Verse 37

kal (o0 yuvi fitig fv év Tf) mdhel
auaptwhdc, kal gmryvodoo OTL koTdkeLTol
év tf) olkia Tod Paploaiov, kouloaoa
ANGBAOTEOV PHPOV

yuvn, akog f woman, wife
ootig, Mg, 6 v who, which
moALlg, ewg f  city, town
auaptwhog, ov  sinful, sinner

| Probably a prostitute or an adulteress

g¢mvyvodoa  Verb, aor act ptc, fnom s
gmywvwokw  understand, recognise

koatakelpal recline at table, dine

oikia, ag f house, home, household

koutoaoo  Verb, aor act pte, fnom s
koullw bring, buy

dlafaotpov, ov n alabaster jar

| A long necked bottle of alabaster or glass.

uvpov, ov n ointment, perfume, oil

Verse 38

kol 0100 Omiow mapd Tovg mddag avToD
khaiovoa, 1olg ddkpuowy fipEato PeéyeLy
TOVC TOdOg 0vToD Kal Talg OPLELY Tfig
KeaAfic ovthig ¢EEUa00EY, Kol KOTEQIAEL
TOVUC TOdOG 0vToD Kol HAELPEY TA) UVPW.

otdoa  Verb, aor act ptc, fnom's totnuL
stand, stop

omow  behind

oo preposition with ace beside, by

tddag  Noun, ace pl Tovg, modog m foot

Marshall suggests that she may have intended
to anoint Jesus' head but that her intention was
interrupted by her overwhelming emotions.

KAQLL weep, cry

dakpvov, ov n tear (asin weeping)
dpyw midd begin

Bpeyxw send rain, wet

0pLE, tpLyog f hair

kepain, ng f head

ékuaoow  wipe, dry

"In her anxiety to make up for this mishap, and
forgetful of social proprieties, she let down her
hair... and wiped Jesus' feet dry." Marshall

KotagQLAew  Kiss

A sign of reverence.

dhetgw anoint

Verse 39

idwv 8¢ O PapLoatog 6 kKoAéoog oVTOV
elmev &v fovt® Mywv, OUTog el fv
mpoping, £yivwokev dv Tig Kol ToTasm M
yovi) Titig dorteton ovtod, dtL duaptwhde
g0TLV.

{dwv  Verb, aor act ptc, m nom s 60w
see, observe

govtog, €avtn, favtov him/herfitself

mpoPNING, ov m prophet

EMLYLVOOK®W  see v.37

&v particle indicating contingency

motamog, 1, ov of what sort, what kind

dmtw  midd. take hold of, touch
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Verse 40

kol dmokpdelc 6 "Inoodc elmev mPOg
ovToV, Zipuwv, &xw oot TL elmelv. O OF,
Addokohe, elité, gnotv.

dmokplelc Sinwv elmev, “Ymohaufdvw
811 @ 1O mhelov éyoptoato. 6 ¢ eimev
avt®, OpbAdS EkpLvoc.

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpivoual reply, say

"The formula éxw with object and infinitive is
frequent in Lk (7:42; 12:4 (50); 14:14; Acts
4:14; 23:17,18,19; 25:26; 28:19; cf. Mt
18:25)." Marshall

dmokplBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dtokpLvoualL  answer, say
vrwohaufovw suppose, imagine

Suggests that he answers with extreme caution,
realising that he may be falling into a trap.

odaokahog, ov m teacher

A polite form of address, equivalent to rabbi.
"The title is thus indicative of Jesus'
appearance to non-disciples, and is ultimately
inadequate as a description of him." Marshall

TAELOV  see v.42
0pbwe rightly, correctly, properly
Kolwvw judge

Verse 44

@notv Verb, pres act indic, 3's @nuL say

Verse 41

o ypeopethétor oo SavioTh Tive: O gig
dOeeLkev dnvdpra meviokooia, O 8¢ £Tepog
TEVINKOVTAL.

Kl OTPOEELS TTOOS TV YUVATKA T) ZtUwVL
£gn, Bhémerg Tatny TV yuvalka;
elofiMoOV oov gig TNV olktav, Vdwp uou i
mddag ovk Edwkag o d¢ Tolg ddkpvoLy
£PpeEEV wov Tovg mHdAG Kal Talg OPLELY
avtfig ¢Eéuakev.

ovo gen & acc dvo dat dvolv two
XOEOPELAETNG, OV m debtor

oTpapelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around

g€gn  Verb, imperf act ind, 3s gnui. say

glonAOov aor. elogpyouat enter, goin

|Only here and in 16:5.

OaveLoTNg, ou m moneylender

Note the emphatic positioning of the pronouns
to stress the contrast between 'you' and 'she’

| Here only in the NT.

OpelAw owe
onvaplov, ov n denarius

VOdwp, VdaTog n water
g€dwkag Verb, aor act indic, 3 s StdwpL

Roman silver coin, equivalent to a labourer’s
daily wage.

mevrakooLot, at, o five hundred
£tepocg, a, ov other, another, different
mevinkovta fifty

Verse 42

"It should be noted that Simon had not acted
discourteously; he had been correct enough as
a host, but he had not performed any especial
acts of hospitality that went beyond the mere
demands of the situation." Marshall

See v.38 for remaining vocabulary

Verse 45

w1 Exévtwv avt®v drrododval dugotépolg
éyoploato. tig oV adTOV TALTOV
dyamioer avtov;

@iAnud por ovk Edwkac atitn 8¢ dge N
elofidov oV diélTey kataguhodod pov
TOVG TOAOG.

dmododvar  Verb, aor act infin dwodidwyit
give back, repay

dugotepol, at, o both, all

xapliouor be gracious to, forgive

TAELWV, TAELOV  more, most

dyamaw love, show love for

@uinua, Tog n kiss

| An accepted form of greeting.

dLéhtev  Verb, aor act indic, 3 s OLOAELTTW
cease, stop

| Here alone in the NT.

Includes the notion of gratitude. "Love is the
way in which gratitude is expressed." Marshall

g g — wpag is probably implied, cf. Acts
24:11; 2 Peter 3:4.

Day 48: Luke 7:43-50

Verse43

KOTAQLAE® see v.38

Verse 46

ghalw TV kepaliv wov ovk fenpag: i
8¢ wipw Trerpev Tovg mddag pov.

ghatov, ov n olive oil, oil
kealn, ng f head
dhetpw  see v.38
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Verse 47

ol ydpw Aéym oot, dgpéwvtol ol duoptiat
ovtiig al worhai, OtL fydmmoev ol @ &8
OAiyov dgietal, Ohiyov dyomd.

yxapwv prep with gen for the sake of,
because of

oV apLv 'wherefore' may express a reason or
a goal. The cause of her forgiveness is not her
love — as is demonstrated by the parable Jesus
told. The meaning is that her great love is
evidence of a great debt forgiven.

dpéwvtar  Verb, perf pass indic, 3 pl
dgunut  cancel, forgive

auaptia, og £ sin

TTOAVS, TOAAN, Tohv much, many

For OTL expressing result rather than cause, cf.
1:22; 6:21; 13:2; Gal 4:6.

dyamow love, show love for
olyog, 1, ov little, small

"The saying ultimately asks those who have
little love for Jesus whether they have realised
the magnitude of their sin and their need for
forgiveness." Marshall

Verse 48

eimev 08 oTf), Agéwvtal cov ai duaptiat.

An affirmation and confirmation of what had
already taken place.

Verse 49

Kal ToEavto ol ouvavakeipevol Aéyewy év
gowtolg, Tig oUTdg oLy O¢ Kol GuapTiog
aginouv;

floEavto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

ovvavokelpal  sit at table with, eat with

g0vTog, £auTy, favtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

"The question of who Jesus is has already been
raised in v.39, with the implication that he was
a prophet. Now the christological significance
of the story is carried a step further." Marshall

Verse 50

elmev 8¢ POg TV yuvolika, ‘H miotig oov
ofowkév 08" TOPEVOV eig elpfvnv.

motig, ewg £ faith
oeowkev perf. owlw save, rescue, heal
o¢ Pronoun, accs ov

Cf. 8:48 par Mk 5:34; 17:19; 18:42 par Mk
10:52.

TTOPEVOUOL QO
elonvn, ng £ peace

"What was a customary farewell in Judaism,
meaning 'may God's peace be yours' (cf. Jdg
18:6; 1 Sa 1:17;2 Sa 15:9; 1 Ki 22:17; Acts
16:36; Jas 2:16), takes on a fuller meaning
when it is used in the context of the bringing
of divine salvation to men in Jesus." Marshall.
She may go in peace because she had been
saved.

Day 49: Luke 8:1-8

Verse 1

Kal ¢yéveto év 1 kabeEfig kal adtog
SLWAEVEV KATAH TTOALY KOL Kwuny Knovoowy
Kol gvayyehZouevog v factieioy 1o
0e0D, kai ol dwdeka oVV VT,

ka0eEne adv. in order, in sequence; &v T
k. afterwards

[Cf 1:3;7:11

oLodevw go about, travel through

Here and in Acts 17:1. A Lucan word. "It
conveys the idea of a continuing wandering
ministry (imperfect), rather than a journey
from one part to another." Marshall

moAlg, ewg f  city, town

koun, ng f village, small town

Kknovoow preach, proclaim

evayyeMCw act. and midd proclaim the
good news

omdeka twelve

Verse 2

Kol yuvalkée tiveg ol foov

tebgparmevuéval Ao TVEVUATWY TOVNEOV

kal dofeveldv, Mapia 1 kokovuévn

Maydainvi, dee fic doudvia T

£EeAn\0sL,

tebeparevuéval  Verb, perf pass pte, f nom
pl Bepamevw heal, cure

movnpeog, o, ov evil, bad, wicked

dofevelo, ac f weakness, iliness

Maoydainvn, ng f woman of Magdala

Cf. 24:10; Mk 15:40,47; 16:1 par Mt 27:56,61;
28:1; Jn 19:25; 20:1,18; Mk 19:9.

daipoviov, ov n demon, evil spirit, god
§énto. seven

"The round number expresses the worst
possible state of demonic disorder." Marshall

¢EeAnAV0eL  Verb, pluperfect act indic, 3 s
£Egpyouol
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Verse 3

kal “Twdvva yuvr) XovZd émitpdmov
Hpddov kol Zovodvva kai Etepot
molhat, attiveg dinkdvouy avTolg &k TV
VITAPYOVTWV aVTalS.

kotamotew trample on, trample under
foot

"The detail may be meant to reflect the
contempt which the word suffers in the world
(Heb 10:29)." Marshall

gmiTpomog, ov m steward

"The precise office of Chuza cannot be
ascertained, but he may have been a high
functionary in Herod's court." Marshall

£TEP0G, o, ov other

ootig, Mg, 6 1L who, which

dlakovew serve, wait on, care for, serve
as a deacon

JTETELVOV, OV n bird
kotégayev Verb, aor act indic, 3 s
koteoOuw eat up, devour

Verse 6

kol €1epov kotémeoev &l TV TETPAV, KOi
v EENeavon dud tO un Exely lkudda.

Many MSS read vVt rather than avtolg (cf.
Mt 27:55; Mk 15:41).

kotémeoev  Verb, aor act indic, 3 s
kotamto  fall, fall down

vapyw be at one's disposal (ta .
possessions).

| Only here and in Acts 26:14; 28:6.

metpa, og f rock, solid rock

"The place of women among the followers of
Jesus was no doubt unusual (cf. Jn 4:27) in
Palestine, but this very fact speaks in favour of
its historicity." Marshall

The context indicates that the meaning is rock
covered with a thin layer of soil.

Verses 4-8

Cf. Mk 4:1-25

@uEv  Verb, aor pass ptc, n nom/acc s QUM
grow, come up

£ENEAavOn  Verb, aor pass indic, 3 s
Enpowvw  dry up, scorch; pass wither

ikuog, adog f moisture

Verse 4

Here only in NT. Marshall suggests that
Luke's wording may be based on Jer 17:8.

Zuviovtog 6¢ Sxhov molhoD kol TV KoTd
TTOMY ETLITOPEVOUEVWV TTPOG QVTOV ELTTEV
oL wopaforfc,

Verse 7

ovvLOvTog  Verb, pres ptc, m & n gen s
ovvelul  be present, be with; pte.
“were coming together”

oylog, ov m crowd, multitude

kato ;wolv  from each town, from town to
town

kai €tepov £meoey £v UEow TOV dkavodv,
kol ovpguetoal ol dkovoat AmémviEay
avTo.

L.e. people influenced by the ministry of Jesus
in 8:1.

gmuTopgvopal  come to

Verse 5

ueoog, 1, ov middle; év u., eig w. inthe
middle, among

dkavla, ng f thorn-plant

ovwpuetoor  Verb, aor midd/pass dep ptc, £
nom pl ovuguopol grow up with

dmomviyw choke, drown

Verse 8

"EEfiMOeV O omelpwv ToD omelpal TOV
omdpov avtod. kai év T omelpeLy avTOV
O uev &meoev mapd v 680V, Kol
katematiOn kal T etervd tod ovpovod
Katépoyev avto.

kal €repov &meoev eig v yiiv TV dyadiv,
Kol @uev £moinoev Kapmov
¢catovromhaotova. tadta Mywv Epwvel,
O & wv OTO. AKOVELV AKOVETW.

yn, yng f earth
ayabog, 1, ov good, useful, fitting

OTELPW SOW

Here meaning the same as kahog cf. 8:15.

tov with the infinitive expresses purpose (cf.
1:9). év t@ with the infinitive means 'while'.
Note the use of the present and aorist
infinitives in this verse.

omopog, ov m seed, supply of seed

uev ... £tepov  some ... others

¢meoev  Verb, aor act indic, 3 s muttw  fall
mapa. preposition with acc beside, by
6d0g, ov f way, path, road

kopog, ov m fruit, grain, harvest
gkatovarAaolwwy, ov - a hundred-fold
pwvew call, call out

ovg, wTog n ear, hearing
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Cf. 14:35; Mk 4:23; 7:16; Mt 11:15; 13:43;
25:29. A phrase used several times by Jesus.
"By it the hearers are summoned to hear at a
deeper level than mere sense perception, to
take hold of the meaning of the parable, to
apply it to themselves, and thus ultimately to
hear the word of God which can save them
(Ezek 3:27)." Marshall

Verse 11

"Eotwv 8¢ avtn 1 mopafolt O omdpog
£0Tiv 0 Mdyog t0D Ogod.

Look to verse 5ff. for much of the vocabulary
of the following verses

Verse 12

Day 50: Luke 8:9-15

Verse 9

ol 8¢ opd TV 680V elowy ol dkovoavieg,
elta Fpyetar O dudporog kal alpel TOV
AOYov 4o Thig kapdiag avtdv, Tva um
TLOTEVOAVTES CWODOLY.

"Emmpotov 8¢ avTtov ol podntal ovtod Tig
ovtn €in M Topafoi.

énepwtow ask, interrogate, question
uabntng, ov m disciple, pupil, follower

eita  adv. then, and then; moreover, after
all

dLaforog, ov m the devil

aipw take, take away

motevw believe (in), have faith (in)

TG a0 €in 1 wopafohn 'what this parable
might be' i.e. 'what might be the meaning of
this parable’'

"The aorist participle indicates the initial act of
faith, and the present tense in 8:13 indicates
that a continuing attitude is meant." Marshall

Verse 10

owBdowv  Verb, aor pass subj, 3 pl cwlw
save

6 8¢ elmev, “Yulv dédotar yv@dvar Td
wvotrpLa tfic factietog Tod Beod, Totg d¢
routotg év mapoforale, Tva BAémovTtes um
Brémwov kol dkovovieg ur ouviOOoLY.

Cf. Mk 5:34; 10:52; Lk 7:50; 8:48,50; 17:19;
18:42; Acts 14:9; 15:11; 16:31; Rom 10:9; 1
Cor 1:21.

oedotal  perfpass OLOWUL

Verse 13

|I.e. God has given.

yvovol aor. infin yuvouol
uvotnELov, ov n secret, mystery

The NT uses the word 'mystery’ not of
something that cannot be known but of
something previously hidden which has now
been revealed.

ol 8¢ £ml Tfig métpag ot dtav dkovowaory
UETA Ya0C déxovToL TOV Adyov, kol oDTol
OlCav ovk ExovoLy, ol TPOG KaLPOV
TLOTEVOVOLY KOl €V KOLP® TTELOAoUOD
dgiotavtol.

Aoutog, M, ov rest, remaining, other
PAetw see, look
ovvinur  understand, comprehend

otav when, whenever, as often as
dexouol receive, accept, welcome
owa, ng f root, source, descendant

L.e. they do not continue to draw on the source
of spiritual sustainance.

The point is expressed by wording based on Is.
6:9f. The ivo may have the force 'so that (the
Scripture is fulfilled which says that)..." cf. Mt
13:14.

The form of teaching, i.e. in parables, is itself a
parable — or illustration of spiritual truth. A
parable, at one level, is plain to understand
(the crowds enjoyed the stories Jesus told), but
at a deeper level its message is difficult to
perceive. This is always true of the Gospel:
the message itself is simple and
straightforward but its significance remains
hidden unless and until the Spirit gives
understanding. This is illustrated particularly
in the parable of the sower.

KoLpog, ov m time (viewed as occasion
raher than an extent), season; TPOg
kovpov 'for a time'

meLpaouog, ov m trial, temptation

dglotapol leave, go away,

Verse 14

10 8¢ elc T0c dkdvOag Teodv, ovtol elowy
ol GkoVoaVvTES, Kol VIO UEQLUVDV Kal
thovTov kol 1dovdv 10D Biov
TTOPEVOUEVOL CUUITTVEYOVTOL KOl OV
teleoopoDoLy.

V1o with gen = 'by means of'

uepwuva, ng f care, concern, anxiety
mAovtog, ov m & n riches, wealth
ndovn, ng f pleasure, passion

Buog, ov m life, living, possessions
ovumtviyw choke, crowd around, crush
teheogopew produce mature fruit
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|Reading The Greek New Testament Week 10:  Luke 7:27-8:15

| Here only in the NT

Verse 15

10 6¢ &v Tf) kakf) vi, ovtot elowy oltiveg év
kapdig Kakfi kai dyadfi dkovoavieg TOV
AOYOV KATEXOVOLY KOl KOPITOoQopodoLy év
VITOUOVT].

kalog, 1, ov good, fine, precious

kotexw hold fast, keep, restrain
kopmogopew bear fruit, be productive
vmouovn, g f patience, endurance

I.e. remaining steadfast in faith.
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